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A.L. 225 tal-2012

ATT DWAR IS-SERVIZZI VETERINARJI
(KAP. 437)

Regolamenti dwar MiŜuri għall-Eradikazzjoni
tas-Salmonella, 2012

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija skont l-artikolu 5(1) tal-Att
dwar is-Servizzi Veterinarji, il-Ministru għar-RiŜorsi u Affarijiet
Rurali, bi ftehim mal-Ministru tal-Finanzi, l-Ekonomija u l-
Investiment, għamel dawn ir-regolamenti li āejjin:-

Titolu.1. It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu r-Regolamenti tal-2012
dwar MiŜuri għall-Eradikazzjoni tas-Salmonella.

Tifsir.2. Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti u kemm-il darba r-
rabta tal-kliem ma tkunx teħtieā xort’oħra:

Kap. 437."l-Att" ifisser l-Att dwar is-Servizzi Veterinarji;

"awtorità kompetenti" tfisser is-Servizzi Veterinarji kif imfissra
fl-Att;

"broiler" tfisser għasfur tal-ispeëi Gallus gallus jew l-ispeëi tad-
dundjan (Meleagris gallopavo) ta’ kull sess li jittrabba għall-
produzzjoni tal-laħam;

"Dipartiment" tfisser id-Dipartiment għas-Servizzi Veterinarji;

"Direttur" tfisser id-Direttur Āenerali għas-Servizzi Veterinarji;

"l-ewwel iŜolament" tfisser l-ewwel darba li aāent eŜjoloāiku
ta’ importanza regolatorja jiāi iŜolat f’laboratorju minn kampjuni
meħuda minn razzett tat-tjur;

"iŜolament ripetut" tfisser l-identifikazzjoni poŜittiva ta’ aāent
eŜjoloāiku ta’ importanza regolatorja minn laboratorju tal-istess aāent
għal diversi drabi f’okkaŜjonijiet varji ta’ ābir ta’ kampjuni;

"layer" tfisser għasfur tal-ispeëi Gallus gallus jew Meleagris
gallopavo miŜmum u mrobbi għall-produzzjoni tal-bajd;

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli għas-servizzi
veterinarji;

"pesti" tfisser parassiti, inkluŜ għasafar, ārieden, firien, insetti
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(bħal dubbien, ħurrieq u ħanfus) u annimali selvaāāi; 

"produttur" tfisser kwalunkwe persuna jew entità legali li
ŜŜomm, trabbi u tkabbar tjur tal-ispeëi Gallus gallus jew dundjani
(Meleagris gallopavo) għall-produzzjoni tal-ikel għall-konsum uman;

"qatgħa" tfisser it-tjur kollha tal-istess kundizzjoni ta’ saħħa
miŜmuma fl-istess stabbiliment jew fl-istess post magħluq u li
jikkostitwixxu unità waħda epidemjoloāika; fil-kaŜ ta’ tjur miŜmuma
fil-magħluq jinkludi l-għasafar kollha miŜmuma fl-istess spazju;

"qatgħa kundannata" tfisser grupp ta’ għasafar li rriŜultaw
posittivi għat-testijiet għal aāenti eŜjoloāiëi li l-awtoritá kompetenti
tqis li huma aāenti Ŝoonotiëi;

"qirda" tfisser id-distruzzjoni ta’ qatgħa għasafar li mhux ser
jintuŜaw bħala ikel għall-konsum mill-bniedem;

"razzett tat-tjur" tfisser stabbiliment li jkun liëenzjat biex
jipproduëi l-broilers għall-qatla u layers għall-produzzjoni tal-bajd;

"Salmonella" tfisser Salmonella typhimurium jew Salmonella
enteritidis;

"tjur" tfisser għasafar tal-ispeëi Gallus gallus jew dundjani
(Meleagris gallopavo), wiŜŜ, papri, farawni, faāani, summien, u speëi
oħra bħal dawn.

Pjaniet għall-
eradikazzjoni 
tas-Salmonella.

3. Għall-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti meta t-tjur ikunu
infettati bis-Salmonella, l-awtoritá kompetenti għandha timplimenta
pjanijiet biex taëëellera l-eradikazzjoni tal-marda f’Malta.

Program għall-
kontroll tas-
Salmonella.

4. (1) Il-pjanijiet biex jaëëelleraw l-eradikazzjoni tas-
Salmonella f’Malta għandhom ikunu dawk imniŜla fl-Iskeda. Dawn
għandhom jittieħdu flimkien mar-Regolament tal-Unjoni Ewropea
(KE) Nru. 2160/2003, Regolament (KE) Nru. 1168/2006, Regolament
(KE) Nru. 1177/2006 u Regolament (KE) Nru. 646/2007, kif ukoll l-
emendi u r-regolamenti relatati magħhom. Id-dispoŜizzjonijiet tal-
imsemmija Regolamenti japplikaw direttament.

(2) Id-Direttur għandu jordna l-qirda ta’ tjur infettat bis-
Salmonella u għandu jagħti istruzzjonijiet lill-produtturi dwar il-
proëedura li trid tiāi applikata f’din il-qirda jew irkuprar.

Kumpens għal 
tjur infettati.

5. Għandu jingħata kumpens lill-produtturi għat-tjur infettat
li jiāu meqruda u għal bajd li jinqered skont it-termini fl-Iskeda skont
rati li l-Ministru jista` jippreskrivi minn Ŝmien għal Ŝmien b’avviŜ fil-
Gazzetta:
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IŜda dawn ir-rati ta’ kumpens m’għandhomx jaqbŜu l-
medja tal-prezz fis-suq fit-tlett xhur ta’ qabel tat-tjur jew tal-bajd.

Revoka tal-
liëenza.

6. (1) F’kaŜ li jiāu verifikati tliet kaŜi ripetuti ta’
Samonella fi kwalunkwe perjodu ta’ tnax-il xahar id-Direttur
jirrevoka l-liëenza ta’ razzett tat-tjur.

(2) Id-Direttur jirrevoka l-liëenza ta’ razzett tat-tjur mingħajr
ma jagħti kumpens għal kwalunkwe qatgħat jew prodotti jekk it-
testijiet li jsiru f’isem l-operatur ma jirriflettux dawk tal-ittestjar
uffiëjali.
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Skeda

[Regolament 4(1)]

Programm għall-Kontroll tas-Salmonella

1.  Produtturi Eliāibbli għall-Kumpens skont il-Programm għall-Kontroll
tas-Salmonella

Biex produttur ikun eliāibbli għall-kumpens għal qatgħat meqruda ta’ tjur
broilers jew layers tal-ispeëi Gallus gallus jew dundjani (Meleagris gallopavo)
skont dan il-Programm għall-Kontroll tas-Salmonella, il-kundizzjonijiet kollha
inkluŜi hawn taħt iridu jkunu osservati:

(a) ir-razzett tat-tjur irid ikun liëenzjat mid-Dipartiment għas-
Servizzi Veterinarji bħala tali razzett tat-tjur;

(b) ir-razzett tat-tjur jew il-produttur ma jridx ikun għaddej minn xi
proëeduri legali relatati mal-irtirar tal-liëenza tar-razzett tat-tjur;

(ë) il-produttur irid jikkollabora mal-uffiëjali pubbliëi u jagħti aëëess
lill-uffiëjali awtorizzati mid-Dipartiment biex jittestjaw u jiābru kampjuni
f’kull ħin;

(d) il-produttur irid jagħmel l-almu kollu tiegħu biex jimxi mal-parir
u r-rakkomandazzjonijiet dwar miŜuri għal biosigurtá biex jipprevjeni l-
infezzjoni tas-Salmonella;

(e) l-uŜu ta’ aāenti antimikrobiëi bħala miŜura ta’ prevenzjoni kontra
l-infezzjoni tas-Salmonella hu projbit u dawn l-aāenti m’għandhomx jiāu
amministrati għal dan il-għan. L-uŜu ta’ aāenti antimikrobiëi jew il-preŜenza
ta’ residwi tagħhom irendu l-qatgħa tat-tjur ineliāibbli għall-kumpens;

(f) il-produttur irid jirëievi komunikazzjoni uffiëjali mingħand id-
Direttur li tgħid li l-qatgħa jew qatgħat preŜenti fir-razzett tat-tjur tiegħu
huma infettati bis-Salmonella enteritidis jew Salmonella typhimurium u
għalhekk il-qatgħa kollha u l-prodotti tagħha fl-istat attwali m’humiex tajbin
għall-konsum mill-bniedem u għalhekk huma kundannati.

2. L-istatus li jridu jkunu fih il-qatgħat biex il-produttur ikun eliāibbli għal
kumpens:

Biex il-produttur ikun eliāibbli għal kumpens skont dawn ir-regolamenti, il-
qatgħat ta’ tjur meqruda iridu jissodisfaw dawn il-kundizzjonijiet kollha:
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(a) il-qatgħa trid tkun āiet imrobbija f’razzett liëenzjat u trid tkun
āiet reāistrata regolarment mad-Dipartiment;

(b) isir ëensiment tal-qatgħa minn uffiëjali pubbliëi awtorizzati qabel
jew waqt il-qirda tat-tjur;

(ë) il-qatgħa trid tiāi meqruda jew tiāi referita għall-irkuprar minn,
jew taħt, is-superviŜjoni ta’ uffiëjali pubbliëi awtorizzati;

(d) il-prodotti ta’ qatgħat ikkundannati jridu jiāu miābura u distrutti
jew riferuti għall-irkuprar minn, jew taħt is-superviŜjoni ta’, uffiëjali pubbliëi
awtorizzati;

(e) fil-kaŜ tal-irkuprar ta’ qatgħat jew prodotti, il-produttur ma jkunx
eliāibli għal kumpens sħiħ. F’kaŜ bħal dan il-kumpens jiŜdied mal-flus li
jidħlu mill-irkupru sal-ammont ekwivalenti għal kumpens sħiħ. Prodotti u
qatgħat ikkundannati ma jkunu eliāibbli għall-ebda kumpens jekk il-perjodu
għall-irkupru ikun itwal minn mija u għoxrin jum. Il-valur tal-irkuprar ta’
qatgħat jew prodotti jiāi stmat mid-Dipartiment jekk id-dokumenti
kummerëjali proprji li juru l-valur tal-irkupru ma jiāux preŜentati.

3. Proëedura dwar il-kumpens.

(a) Il-ābir ta’ kampjuni u l-analiŜi għall-infezzjoni tas-Salmonella
għandhom isiru minn uffiëjali awtorizzati tad-Dipartiment jew minn Laboratorji
Approvati. RiŜultati poŜittivi jiāu ikkunsidrati biss wara l-ābir ta’ kampjuni
uffiëjali u analiŜi uffiëjali awtorizzata.

(b) Il-produtturi għandhom jiāu infurmati bir-riŜultat tal-analiŜi uffiëjali
tal-kampjuni minn uffiëjali tad-Dipartiment kmieni kemm jista’ jkun.

(ë) Id-Dipartiment għandu jagħti istruzzjonijiet lill-produtturi dwar
x’azzjonijiet ikunu meħtieāa li jittieħdu biex jinqerdu l-qatgħat infettati.

(d) Il-produttur irid jassigura li xejn mill-qatgħat, bajd, għalf u demel
infettat ma jitlaq mir-razzett tat-tjur mingħajr ma jingħata l-permess minn qabel
mid-Dipartiment.

(e) Il-produttur hu obbligat li jimxi skont l-istruzzjonijiet mogħtija mid-
Dipartiment.

(f) Wara li sseħħ il-qirda awtorizzata u sorveljata kif ukoll it-tneħħija għall-
irkuprar tal-qatgħat kundannati u d-distruzzjoni ta’ prodotti kundannati, il-
produttur għandu jingħata rëevuta uffiëjali li fiha jkun hemm imniŜŜel il-kwantità
preëiŜa ta’ tjur u prodotti meqruda u distrutti. Dawn il-kwantitajiet jifformaw il-
baŜi li fuqha jiāi kalkolat il-kumpens.
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(g) Il-produtturi għandhom jiāu kumpensati fi Ŝmien tliet xhur mid-data tal-
approvazzjoni tal-kumpens għall-qatgħat infettati u prodotti relatati.

(h) Mal-ewwel iŜolament ta’ Salmonella enteritidis jew Salmonella
typhimurium, il-produttur jirëievi kumpens sħiħ.

(i) Mat-tieni iŜolament ripetut ta’ Salmonella enteritidis jew Salmonella
typhimurium, il-produttur jirëievi:

(i) massimu ta’ 70% tar-rati tal-kumpens, jekk ikunu āew rispettati l-
miŜuri tal-biosigurtà u jkunu āew implimentati kwalunkwe alterazzjonijiet
rakkomandati skont it-termini fil-punt 4(b);

(ii) massimu ta’ 25% tar-rati tal-kumpens jekk il-miŜuri tal-
biosigurtà u kwalunkwe rakkomondazzjonijiet skont it-termini tal-punt 4(b)
ma jkunux āew implimentati.

(j) mat-tielet iŜolament ripetut ta’ Salmonella enteritidis jew Salmonella
typhimurium, il-produttur jirëievi:

(i) massimu ta’ 40% tar-rati tal-kumpens, jekk ikunu āew rispettati l-
miŜuri tal-biosigurtà u jkunu āew implimentati kwalunkwe alterazzjonijiet
rakkomondati skont it-termini fil-punt 4(b);

(ii) l-ebda kumpens jekk il-miŜuri tal-biosigurtà ma jkunux inŜammu
u jekk l-alterazzjonijiet rakkomandati skont it-termini tal-punt 4(b) ma
jkunux āew implimentati.

(k) L-ebda kumpens ma jingħata lill-produtturi mar-raba’ iŜolament ripetut
ta’ Salmonella enteritidis jew Salmonella typhimurium.

4. Introduzzjoni ta’ Tjur Āodda fir-razzett flok dawk maqtula

(a) Il-produttur irid jagħmel l-alterazzjonijiet biex isaħħaħ il-biosigurtà tar-
razzett tat-tjur skont l-istruzzjonijiet maħruāa mid-Dipartiment. Dawn l-
istruzzjonijiet jingħataw bil-miktub fi Ŝmien āimgħatejn mill-qirda tal-qatgħat
infettati. Il-produttur irid iwettaq l-istruzzjonijiet fiŜ-Ŝmien stipulat mid-
Dipartiment.

(b) Il-produttur li jitneħħewlu r-restrizzjonijiet minn fuq razzett tat-tjur
infettat jingħatalu l-permess biex jerāa’ jintroduëi tjur āodda wara li jkunu
verifikati riŜultati negattivi minn kampjuni uffiëjali miābura minn irziezet tat-tjur
li jkunu āew imbattla.

(ë) Il-permess biex jiāu introdotti tjur āodda għandu jinħareā bil-miktub
mid-Dipartiment.
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5. Kalkolu tal-kumpens

(a) Il-produtturi jiāu kumpensati għat-tjur infettat li jiāu meqruda u bajd
infettat li jiāi distrutt skont it-termini ta’ din l-Iskeda skont rati li l-Ministru jista’
jippreskrivi permezz ta’ avviŜ fil-Gazzetta minn Ŝmien għal Ŝmien:

IŜda dawn ir-rati tal-kumpens ma għandhomx jeëëedu l-medja tal-
prezzijiet tas-suq tat-tjur u l-bajd matul it-tliet xhur ta’ qabel.

(b) L-istokk infettat meqrud għandu jiāi evalwat skont ië-ëifri meħuda
qabel jew matul il-qirda u dan l-istokk għandu jintiŜen fi stasija.

(c) (i) Il-massimu tal-kumpens dovut jiāi mnaqqas bi 2% għal
kwalunkwe infrazzjoni imniŜŜla hawn taħt, kif rappurtat mid-Dipartiment:

a. L-assenza ta’ fossa għad-disinfezzjoni fl-entratura
tar-razzett tat-tjur;

b. Nuqqas ta’ integrità fiŜ-Ŝoni tat-trobbija tal-qatgħat
biex ma jkunx hemm kontaminazzjoni minn pesti;

ë. In-nuqqas ta’ dokumentazzjoni miābura fuq il-Pjan
tal-Kontroll tal-Pesti;

d. In-nuqqas ta’ integrità fl-imħaŜen tal-għalf kontra l-
kontaminazzjoni minn pesti u ilma;

e. Ma jintuŜawx ħwejjeā differenti fir-razzett;

f. Ma jintuŜawx Ŝraben speëifiëi apposta fl-imħaŜen
fejn jinŜammu t-tjur;

g. Ma jinŜammx rendikont tal-produzzjoni tal-qatgħat u
l-prodotti tagħhom;

h. Ma jinŜammx rendikont tal-imwiet li jseħħu fil-
qatgħat.

ii. Il-kumpens massimu dovut jitnaqqas b’10% għal kull
infrazzjoni tal-kundizzjonijiet imniŜŜla hawn taħt, kif identifikati mid-
Dipartiment:

a. Il-kundizzjoni klinika tal-qatgħa;

b. Il-kundizzjonijiet tal-welfare tal-qatgħa;

ë. Fil-kaŜ ta’ qatgħat ta’ layers il-kumpens finali
kalkolat skont il-paragrafi hawn fuq jiāi mnaqqas b’40% għal
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kull sena u pro rata għal partijiet ta’ sena tal-produzzjoni tal-
qatgħa.

d. Il-fondi miābura mill-irkupru ta’ prodotti jitnaqqsu
mill-kumpens kalkolat.

e. L-ispiŜa tal-qirda u l-inëinerazzjoni tat-tjur jitnaqqas
mill-kumpens. 
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L.N. 225 of 2012

VFETERINARY SERVICES ACT
(CAP. 437)

Measures for the Eradication of Salmonella Regulations, 2012

IN exercise of the powers conferred by article 5(1) of the
Veterinary Services Act, the Minister for Resources and Rural
Affairs, with the concurrence of the Minister of Finance, the
Economy and Investment, has made the following regulations:-

Citation.1. The title of these regulations is the Measures for the
Eradication of Salmonella Regulations, 2012.

Interpretation.2. For the purposes of these regulations and unless the
context otherwise requires:

Cap. 437."the Act" means the Veterinary Services Act;

"broiler" means a bird of the Gallus gallus or turkey (Meleagris
gallopavo) species of either sex that is bred and farmed for the
production of meat;

"competent authority" means the Veterinary Services as defined
in the Act;

"condemned flock" means a group of birds which has tested
positive for etiological agents that are deemed as zoonotic agents by
the competent authority;

"culling" means the destruction of the flock of birds that will not
be used for food for human consumption;

"Department" means the Department for Veterinary Services;

"Director" means the Director for Veterinary Services;

"first time isolation" means the first instance that an etiological
agent of regulatory importance has been isolated by a laboratory from
samples taken from a poultry farm;

"flock" means all the poultry of the same health status kept on
the same premises or in the same enclosure and constituting a single
epidemiological unit; in the case of housed poultry, this includes all
birds sharing the same airspace;
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"layer" means a bird of the species Gallus gallus or Meleagris
gallopavo that is bred and kept for the production of eggs;

"Minister" means the Minister responsible for veterinary
services;

"poultry" means birds of the species Gallus gallus or turkeys
(Meleagris gallopavo), geese, ducks, guinea fowl, pheasants, quails
and other such species.

"poultry farm" means a holding that is licensed to produce
broilers for slaughter and layers for egg production;

"producer" means any person or legal entity that keep, breed and
fatten poultry of the family Gallus gallus or turkeys (Meleagris
gallopavo) for the production of food for human consumption;

"repeated isolation" means the positive identification of an
etiological agent of regulatory importance by a laboratory of the same
agent for a number of times on consequent sampling occasions;

"Salmonella" means Salmonella typhimurium or Salmonella
enteritidis;

"pests" vermin including birds, mice, rats, insects (such as flies,
mites, litter beetles) and wildlife.

Plans for 
accelerating the 
eradication of 
Salmonella.

3. For the purposes of these regulations when the poultry
populations are infected with Salmonella, the competent authority
shall implement plans for accelerating the eradication of the disease
in Malta.

Salmonella 
Control 
Programme.

4. (1) The plans for accelerating the eradication of
Salmonella in Malta shall be those laid down in the Schedule. These
should be read together with EC Regulation 2160/2003, EC
Regulation 1168/2006, EC Regulation (EC) 1177/2006 and EC
Regulation 646/2007, and any amendments and new relative
regulation thereto; the provisions of the said Regulations shall be
directly applicable.

(2) The Director shall order the culling of poultry infected
with Salmonella and instruct producers as to the procedure to be
undertaken for such culling or recovery.

Compensation 
for infected 
poultry.

5. Producers shall be compensated for infected poultry culled
and infected eggs destroyed in terms of the Schedule at rates as the
Minister may from time to time prescribe by notice in the Gazette:

B 1765

Provided that such compensation rates shall not exceed the
average market price of poultry or eggs for the previous three months.

Revocation of 
licence.

6. (1) The Director shall revoke a poultry farm’s licence in
the event of three repeated isolations of Salmonella being verified
within any twelve-month period. 

(2) The Director shall revoke a poultry farm’s licence and not
compensate any flocks or products if the testing on behalf of the
operator does not reflect the findings of the official testing.
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Schedule

[Regulation 4(1)]

Salmonella Control Programme

1. Producers Eligible for Compensation under the Salmonella Control
Programme

In order for a producer to be eligible for compensation for culled poultry
flocks (broilers or layer flocks of Gallus gallus or turkeys (Meleagris gallopavo))
under the Salmonella Control Programme, all the following conditions shall be
satisfied:

(a) the poultry farm shall be licensed by the Department for
Veterinary Services as a poultry farm;

(b) the poultry farm or producer shall not be undergoing any legal
proceedings related to withdrawal of the poultry farm’s license;

(c) the producer shall collaborate with public officials and grant
access to authorised personnel from the Department for testing and sampling
at all times;

(d) the producer shall follow, to the best of his abilities, all advice
and recommendations regarding biosecurity measures to prevent Salmonella
infection;

(e) the use of antimicrobial agents as a preventive measure for
Salmonella infection shall be prohibited and such agents shall not be
administered for such purpose. The use of such antimicrobial agents or the
presence of their residues shall render the poultry flock ineligible for
compensation;

(f) the producer shall receive an official communication from the
Director stating that the flocks present on his poultry farm are infected with
Salmonella enteritidis or Salmonella typhimurium and therefore the flock and
their products are unfit for human consumption in the actual state and
consequently condemned.

2. Status required of flocks for producer to be eligible for compensation:

In order for a producer to be eligible for compensation under these
regulations, the culled poultry flocks shall satisfy all the following conditions:

(a) the flock shall have been bred in a licensed farm and shall have
been regularly registered with the Department;
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(b) the flock shall undergo a census carried out by authorised public
officers prior to or during culling;

(c) the flock shall have been culled and destroyed or referred for
recovery by or under the supervision of authorised public officials;

(d) the products of condemned flocks shall have been collected and
destroyed or referred for recovery by or under the supervision of authorised
public officers;

(e) in the event of the recovery of flocks or products, the producer
shall not be eligible for full compensation. In such a case the compensation
will top up the proceeds from the recovery to the amount of full
compensation. Condemned products and flocks will not be eligible for any
compensation if the period for recovery extends more than one hundred and
twenty days. The value of recovery of flocks or products will be estimated by
the Department if the proper commercial documents of the value of the
recovery are not presented.

3. Procedure for compensation.

(a) Sampling and analysis for Salmonella infection shall be carried out by
authorised personnel from the Department or Approved Laboratories. Positive
results shall only be considered following official sampling and authorised official
analysis.

(b) Producers shall be informed of the results of such official sampling and
analysis by officials from the Department as early as possible.

(c) The Department shall instruct the producers as to the actions required to
be taken in order to effect the culling of the infected flocks.

(d) The producer shall ensure that none of the infected flocks, eggs, feed or
manure leave the poultry farm without prior authorisation from the Department.

(e) The producer is obliged to follow all instructions given by the
Department.

(f) Following the authorised or supervised culling and subsequent removal
for recovery of condemned flocks and destruction of condemned products, the
producer shall be presented with an official receipt stating the precise quantity of
birds and products culled and destroyed. These quantities shall form the basis upon
which compensation will be calculated.

(g) Producers shall be compensated within three months of the date of
approval of compensation of infected flocks and related products.

(h) On first time isolation of Salmonella enteritidis or Salmonella
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typhimurium, the producer shall receive full compensation.

(i) On second repeated isolation of Salmonella enteritidis or Salmonella
typhimurium, the producer shall receive:

(i) a maximum of 70% of compensation rates, provided biosecurity
measures have been respected and any alterations recommended in terms of
point 4(b) were carried out;

(ii) a maximum of 25% of compensation rates if biosecurity
measures were not adhered to and any alterations recommended in terms of
point 4(b) were not carried out.

(j) On the third repeated isolation of Salmonella enteritidis or Salmonella
typhimurium, the producer shall receive:

(i) a maximum of 40% of compensation rates, provided biosecurity
measures have been respected and any alterations recommended in terms of
point 4(b) were carried out;

(ii) no compensation if biosecurity measures were not adhered to and
if alterations recommended in terms of point 4(b) were not carried out.

(k) No compensation shall be given to producers on the fourth repeated
isolation of Salmonella enteritidis or Salmonella typhimurium.

4. Re-stocking of poultry farms

(a) The producer shall carry out alterations to improve biosecurity on the
poultry farm as instructed by the Department. Such written instructions shall be
given within two weeks following the culling of infected flocks. The producer
shall carry out such instructions within the stipulated time indicated by the
Department. 

(b) The producer shall have all restrictions removed from an infected
poultry farm and be permitted to re-stock following the verification of negative
results from official samples collected from such depopulated poultry farms.

(c) Written approval for re-stocking shall be issued by the Department.

5. Calculation of compensation

(a) Producers shall be compensated for infected poultry culled and infected
eggs destroyed in terms of this Schedule at rates as the Minister may from time to
time prescribe by notice in the Gazette:

Provided that such compensation rates shall not exceed the average
market price of poultry or eggs for the previous three months.
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(b) Culled infected stock shall be evaluated according to numbers taken
before or during culling, and such stock shall be weighed at a weighbridge.

(c) (i) The maximum amount of compensation due shall be reduced by
2% per any infringement listed below, as reported by the Department:

a. The absence of a disinfection pit at the entrance of
the poultry farm;

b. The lack of wholesomeness of the rearing areas of
the flocks to prevent contamination by pests;

c. The lack of a documented Pest Control Programme
of the Farm;

d. The deficient wholesomeness of the storage of feed
against contamination by pests or water;

e. Lack of use of separate clothing on the farm;

f. Lack of use of specific footwear for the poultry
houses;

g. Lack of production record sheets for the flocks and
their products;

h. Lack of mortality records of the flocks.

ii. The maximum amount of compensation due shall be
reduced by 10% per any infringement of conditions listed below, as
detected by the Department:

a. The clinical condition of the flock;

b. The welfare conditions for the flock;

c. In the case of layer flocks the final compensation
calculated as per paragraphs above shall be reduced by 40% for
every year and pro rata for parts of year of production of the
flock.

d. The funds made from the recovery of products will
be deducted from the calculated compensation.

e. The cost of culling and incineration will be deducted
from the compensation. 
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